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hetilap.

.Megjeleli:
heten kint egyszer, Csütörtökön.

A szerkesztő lakása:
„Pestvárosánál“ 6-ik szám alatt.

Előfizetési föltételek: Hirdetések di jai: a haromhasábos petitsor első 
hirdetésnél 4 kr., többszörinél 3 kr.

Kincstári illeték minden egyes beigíatásért 30 kr.
Kiadóhivatal

Egész évre 6 ft. | Félévre . . • • 3 ft. | Negyed évre . . . . 1 ft. 50 kr.

| együtt léó^ebb^zerda^re^el^ítMilrlíhr'teV^ld^^ hivatalban. Kéretik az igtatási dijakat az igtatmányokkal Pleitz Fér. Púi könyvnyomdája" Xagv-Becskereken, 
___1_. -----— . ___ . laj£ ^küldeni, mnel azok különben tekintetbe nem vetethetnek. hová az előfizetési pénzek és igtatási dijak küldendők.

a
Előfizetési felhívás teve reméljük, hogy egy utón fognak idáig a trónért és hazáért mindenkor ta- 

haladm pártkülömbség nélkül. nusitottatok s egyúttal kimondja azon meg-
Szóval: polgártársaink ismét vissza győződését, hogy ti az uj viszonyok kö­

lesének adva egymásnak, s ezáltal a tár- zött is megtartjátok a hasonló ragaszkodást 
sadalomnak. j irántunk és hazátok iránt.

Igen uraim! ne hanyagoljuk el a tár- j Bécs, 1872. Junius 9-én. 
sadalmi életet, mert társadalmi életünk 
egy ezer éves fa, melynek kérgét három j 
éven át a párt viszályok férgei emész­
tették. Itt

3. A jövő évi sorozáskor behozalik a 
honvéd-intézmény, s 1873-tól kezdve 
csak a törvényhozás engedőimével szabad 
ujonezozni.

5. A fehértemplomi és karánsebesi ka­
tonaiskolák föloszlattatnak.

Következnek rendelelek a katonai hi­
vatalnokokra. a katonai ügyek átadására, 

a a katonai kincstári vagyonra stb. vonat­
kozólag.

IV. Törvény a bánáti őrvidék és li- 
teli zászlóalj egynémely administrativ in­
tézményére vonatkozólag. (E szó törvény 
a határőrvidéken idáig szokásban volt 
absolut forma szerint használlalik, de né­
zetünk szerint tapintatlanul választolt ki- 

mun- fejezés.)
1. Megszüntetnek minden korlátozó 

szabályok a határőrvidéken való szabad 
tulajdonszerzés és birtok-maximum- vagy 
minimumra vonatkozólag.

2. A házközösségek szabadon rendel­
kezhetnek ingatlan vagyonuk fölött, s a 
szavazatok többségének elhatározásával 
azt föloszthatják. Erre nézve következnek 
részletes intézkedések.

3. Mindenki szabadon kiléphet a ház- 
közösségből. s bizonyos esetekben kikér­
heti a maga részét a közös tulajdonból stb.

Ezek kivonatosan azon nagvfontos- 
ságu rendeletek, melyekkel a bánáti őr­
vidék magyar hazánknak visszaadatik. 
Azon vidékeknek beosztása a szomszéd 
megyékbe, a későbbi törvényhozási in­
tézkedésnek van főn tartva.
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Ferencz József. 
II. Királyi leirat, melyben foglal- 

... tatnak azon határozatok, melyek szerint
......................« deje. hogy azokat most bánáti őrvidék a katonai igazgatásból it-

^ kT-7sa,fsbfl

rágnák. »yohetvegkép ala- Ezen nagy munkálat, melyet a holnapi
» I , . hivatalos lap egész terjedelmében közzé—

™, VT ! k ,C" a, SZ"';aU urna dön- tesz, elrendeli: 1. hogy November 1-től
“ ik" L"™erlT eglebe!’ 7"ú kezdyc » k»t»-l közigazgatási hivatalok 
nyugodjunk meg a többség akaralaban, is föloszlallalnak s azok helyébe komis-
va“ vm'raS2er mmda°nyian egyek stók lépnek, melyek a polgárosítás

Azért t. barátaim! nyújtsak egymásnak egyelőrlf jgha^a^" k<PTbekteÍ 

a kiengesztelodes jobbját, es legyünk 2. Pancsova, Fehértemplom és Karan- 
egjek, a szerencse es szerencsetlenség- sebes városok külön municzipiumok lesz- 
ben. egyek a társadalmi éleiben feledjük nek s egyenesen a magyar minisztérium 
el a parlszenvedely okozta gyülülségél alá rendeltetnek
és össze telt erővel működjünk, oda: 3. A közigazgatási kerületek szolna-
hogy a hazat boldoggá lehessük, hogy |,ir(ii járások nevét kapják, s következő- 
lássák ellenségeink, hogy hiúban számi- kéDen osztait-A ha- n n Vw i

Beszéljünk őszintén. toltak arra. hogy el fog jönni az idő. zaska századdal együtt, b)'a febértemplo“l

Roszul ismeri az a magyar népei a ki ® J?.®,5 maSyar ellen menend, s ok járás a moldovai század és a Karas folyó
azt hiszi, hogy a politicai meggyőződések tervüket. en érvényesíthetik balpartján fekvő jassenovai század, c) a
harcza, csak fölszinét érinti a társadalmi v- , ,. ,, . károlyfalvai szolgabiróság azon és a jas-
életnek. Ellenkezőleg a mozgalom hullám- v- iAegL? sza a J0n megválasztott kép- genovai század megmaradt részéből, ki­
gyúrni nem csak széliében hatnak, hanem mtt™k n^any szót; fel- véve a Petrovosello községet, d) az ali-
a mélyre is - oly mélyre - hogy egy °k* ^ 10^ vess,e|ne1k sz;ímf bunári járás a dobriczai, illancsi és alibu-
képviselő-választás gyakran halálos ellen- vnn“smeretokkel, kepességokke 1 ídejok nári századokból és Petrovosello közsé-
ségeket teremt, község és község, szom- ffaZ orsza£gyules meg- géböl, e) a kubini járás a deliblati, bavanisti
széd és szomszéd, rokon és barát között. te^ndöl/pV „.J.,ama fontos komoly és kubini századokból, f) a pancsovai 

Hol egykor mindenki örült polgártársa ama bonyodalmas helv/ptpt' ’ 6Ü '* szo,gabiróság a dalovári és homoliczi szá-
gyarapodásán, ős kölcsönös vL ír,m és “d0kM'-

tábort teremtő«0.' 'a”'mélynek harcisai ^ í"irl°k re”dszarlele"s^e sodort- 
,, . ’ . J,, iidi czosai A jovo intve figyelmeztet bennünketátvisztk a személyes ellenszenvei hogy észszerűbben haladjunk- mert aki 

a kőzete bol a magánélet minden épijéni akar, elébb tervet kell lek! kéé
viszonyába is mondhatlan kárára a köz- ^ileni. Mi is ük fon|olásra. ,

énekeinek arSada e et nemesebb alkotmányos életünkben, mi a czélunk,

D , , , . , minő eszközöket használjunk a czél eléré-
Polgártársaink nagy része egyik vá- sére, s ha a terv meg van állapítva azt 

lasztástol a másikig, csak erősbiti és edzi szigorú következetességo-el, tervszerűtek 
magát a politicai ellenfél iránti engesz- hajtsuk is végre, ha azt nem akarjuk, 
telhete len gyűlöletben, mintha nem tenne hogy államéletünk csupán todásból és 
számtalan közös érdek, a mely közül baráti foldozáshól álljon, 
jobbot keltene nyújtanunk valamennyünk- 
nek az elv és meggyőződés külömfélesége 
nélkül. Pótolhatja-e valaki mindazon mu­
lasztást. melyet a politicai pártok ver­
sengése 3 év alatt csak e megyében 
előidézett?

II-ik évnegyedére.
Tisztelettel felhívjuk lapunk 

azon előfizetőit, kiknek évnegve- 
des előfizetésük e hó végén lejár, 
azt mielőbb megújítani szívesked­
jenek, hogy a lap küldésében fen- 
akadás ne történjék.

\ idéki t. előfizetőink az előfi­
zetést legjobban eszközölhetik p 
tai utalványokkal.

Kelt N.-Becskereken 
évi Junius 20-án.

A szerkesztőség.
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Szerbiából.4. A most szolgálatban tevő bivatal-

sor-nokok az állomások betöltésénél első 
bán tekintetbe veendők. Ha nem akarnak 

polgári államszolgálatba lépni, akkor 
átléphetnek a közös hadseregbe, 
nyugdijállományba.

Következnek rendelkezések a községi
vagyonra, közalapítványokra, erdei szol- ta&*ai’ kiknek szolgálatában Oreskovits áll. Mi- 
galmakra vonatkozólag. ’ Ián fejedelem előtt egy szóval sem roszalták a

p, F|ex f í ,1 i räP‘rat tartalmát, min ez annyira megboszan-
„J- f f Jr^am0dfSU törvényszékek kodott, hogy a rőpiratot előttük a földre dobta, 
szerv eztetnek Karansebesen, Fehértemp- Alkalmilag emlékeztetünk a szeretett Mihály 
lomban és Pancsován. A fölebbezés a ki- fejedelem egy Ristits-hez intézet kifejezésére, 
rályi táblához történik. S intézkedések té- A fejedelem igen elégedetlen volt Rislits 
telnek a folyó ügyek átvételére a bánya- munkalataival, ez alkatommd egy hozzá intézett 
bíróságra, a törvénykezésre vonatkozólap- iratat ezen szavakkal fejezé be: „Isten mentse

6. Az adoviszonyok egyelőre a régi Belgradban hiszik, hogy ha Milán nagv- 

áltapolban meghagyatnak, s e tárgyban korú lesz, 
egyes intézkedések tétetnek.

7. A tulajdonjogi viszonyok maradnak 
amint voltak. Semmiféle váltságot a birtok 
után nem fizetnek, sem a földtehermente- 
sitési adópótlékhoz nem járulnak.

8. A jótékony alapítványok megha­
gyatnak eddigi szerkezetükben, de 
gyár kormány főfelügyelet! joga alatt, ahol

kincstár idáig hozzájárult az iskolák 
vagy kórházak föntartásához, az ezután is 
meg fog történni.

9. Minden határőrvidéki nemes ember 
és család, amennyiben nemességét ki birja 
mutatni, a magyar korona nemesei közé 
fölvétetik

Azon reformok, melyeket 1871. Jun. 10. A patronátust, hol ilyen 
8 kl rendeletunkkel vidéktek polgárositá- r. k. és g. k. plébániák fölött 
sanak előkészítésére meghagytunk, immár cultusminiszter gyakorolj 
eresztnlvitettek. 11. A polgárosítás keresztülvitelére a

. Ho?y tehat titeket a hadkötelezettség magyar kormánynak közvetlen alárendelt 
tekinteteben is magyar királyságunk többi kir. biztos fog kiküldetni 
lakosságával egyenlőkké tegyünk, jónak Következnek 

Es most végre nyíltan ki merem itt látjuk megparancsolni, hogy f. é. Novem- 
mondani, hogy azok tesznek felelősek a bér 1 —töl kezdve, bánáti határőrvidékünk 
társadalmi rend és egyetértés további és titeli zászlóaljunk területén a hadszer- 
felbontásáért, kiknél már nem a párt vezeti szabályzat a cs. kir. határőrvidék 
szenvedély, hanem egyedül a tajtékzó számára hatályon kívül tétessék, ellenben 
düh önkivüliségének visszataszító boszú- az 1868. évi XL, XLI. és XLH. törvény- 
hörgése, — az irányadó, ■— mind a czikkek a véderőről, a honvédségről és a 
társadalmi életben, mind a zöld asztalnál, népfölkelésről, hatályba léptettessenek.

Adja isten hogy jövőre máskép tegyen. Mondott időponttal tehát a 12. német- 
A tegnapi nap megszüntette kerüle- bánáti határőrezred, a 13. oláh-bánáti ha- 

teinkben az izgatottságot. Képviselőink tárőrezred, a 14. szerb-bánáti határőr- 
megválasztattak. ezred és a titeli zászlóalj feloszlattatnak.

Polgártársaink a politica és párt- Császártok és királytok megköszöni 
szenvedély által okozott ellenszenvet félre a hűségleket és a ragaszkodást, melyet

Bclgradból a Reform következő fontos ér­
tesítést kapja: Obrenovits Milán a fiatal feje­
delem és a kormány közt feszült viszony lé­
tezik. A viszály oka az Oreskovitsféle röpirat, 
melyben t. i. állittatik. hogy Szerbia önállóságát 
fenn nem tarthatja, és üdvét csak is 
Suprematia alatt találhatná fel. A kormanvzat

Iam. k.
'

vagy a
maz orosz

mr
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Legyenek önök mint megyénk meg­
választott országgyűlési képviselői üdvö­
zölve általunk, és egyszersmind kérjük 
önöket, hogy ne felejtsék ha az ország­
házban helyeiket elfoglalják, hogy: „a 
haza java minden előtt!“

r

1
4 pmostani kormányférfiakat 

fogja mint ministereket megtartani. (Féltjük az 
ifjú fejedelem életét; jegyzi meg a Reform.)

A „Bácskaer Botenu-ban pedig következő 
érdekes közlést olvassuk: Belgradból nehány 
nap óta oly vendégek érkeznek Újvidékre, 
melyek szabály szerint oly események előtt 
szoktak itt teremni, melyek nagy következmé­
nyeket vonnak maguk után. Értesülésünk 
rint Szerbiában nagy ingerültség uralkodik; 
nemcsak a rendes hadseregben, de a nemzeti- 
gardeban is van mozgás; ágyuütegek szerel­
tetnek fel, szóval a hangulat liarczias.

Tudósítónk még tovább megy s állítja, 
hogy minden Szerbiában tartózkodó idegen 
megképeztetett, ha akarják-e magukat a szerb 
hadseregbe besoroztatni — ha nem, a szerb 
területet Junius 1-ig (ó-sz.) elhagyni tartoznak.

nem

IMert hát idézhetnénk több oly esetet 
megyei zöld asztalról, a hol egy töltés 

vagy nem nyitása is politicai mérleg 
alá került, s hol a legközérdekübb indít­
vány sem képes gyakran utat törni 
gának, ha egyes párt részéről származik.

De hát mondjuk ki őszintén, hogy 
az ilyesmi nem szégyenletes caricaturája 
a párt-életnek, a ki tud örülni a túlhajtott 
és roszul alkalmazott pártérzelem e kinö­
vésének is, az valóban nem tehet barátja 
társadalmi békénk, egyetértésünk és elő­
menetelünknek. Igazsága van egyik t. 
collegánknak, midőn azt mondja, hogy 
az „ellenfelek a szavazó urnánál, 
de egymás megyőződését tisztelő 
polgárok a választási tény után — 

ez fogalma-e az alkotmányos 
állampolgár honfiúi kötelességé­
nek?

I
a

»fel—
A bánsági őrvidék és a csaj- 
kások kerületének polgáro­

sítása.
Ima-

! a ma­ sz e-

Négy királyi rendeletét közöl 
„Reform“ kivonatosan, melyek a magyar 
őrvidék bekebelezése és polgárosítása tár­
gyában kibocsájtattak, és igy szólnak:

I. Kiáltvány a 12., 13. és 14. ha- 
tárörezredeink és a titeli zászlóaljnak ha­
tárőreihez:

aa mai
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van, a 
a magyar

A ..Journal Des Débats 
Magyarországból.

Eugene Yung — az angol intézmények e 
kitűnő ismerője s ismertetője, a legterjedtebb, 
legméltóbb franczia lap hasábjain, ama lapban, 
mely a hírlapirodalomban a londoni _Times“- 
szal az első helyet foglalja el, csakhogy a fran­
czia újsághoz, talán az Institut“—vei való 
összeköttetései folytán, valami klaszikus szin és 
szag ragadt — a „Journal des Débats“ hasáb­
jai tehát ir Sayous legutóbbi könyvéről His- 
toire des Hongrois et de leur lifté — 
rature politique de 1790 á 1815. — Amit 
a franczia publicista ir, eszméket és még inkább 
tényeket, a magyar olvasó mindnyáját, jól is­
meri. Mindazonáltal nagy érdekkel olvashatók 
a következő sorok, nemcsak azért, mert tanú­
sítják, hogy egy idegen is helyesen ítélte meg 
népünket, történetünket és közdolgainkat, ha­
nem azért is, mert amit mond. józansága, a 
nézpontok helyessége folytán még talán magyar 
olvasóra is némi tanulságot hord magában. "

a.

nem

különböző iskolai, 
kincstári, építészeti, katonai stb. hivatalok 
uj beosztására vonatkozó rendeletek.

12. Ezen leirat keresztülvitelével 
m. kir. minisztérium bizatik

a
meg.

Hl. Cs. és kir. rendelet a manifes- 
tumra vonatkozólag. Ebben meghagyatik:

1. hogy a bánáti őrvidék és csajkás- 
kerület a 43., 61., 29. és 6. számú gya­
logezredek hadkiegészítő kerületeibe 
tátik be.

2. A katonakötetes határőrök beso­
rozta tnak az illető ezredekbe, részint a 
zászlók alá szólittatnak, részint a tarta­
lékba osztályoztalak.

osz-
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úrnak alkalmi nyíl, észrevenni, hogy ha a ke'etiek. Az ang»lkossá, pláne a« Sarta,” hogy vessenek el min- a bécsi udvar bizonyára szándékosan terjesz- 
... , - mpiv Fnmcziaországon kévéssé akkor is, midőn azok latszanaK o . ~ ;,ion-cn hn^ntt he az érász nyugati letett, Bonaparte Luciannak azon ambitiot tulaj-

«Mn, politikája ilegmatikus, praktikus józan, a ma- den , unt az idegen ^.z ^ doni,úl,a. hogy testvére állal Szén, István kő­

risekül. p. o”"a llunyady Jánosét, s ama lo- gyár » kicsiny es nagy "^"„‘Vaigány- vér visszatérjenek a seythák és tatárok régi rónáját adassa mint József kapta a Spanyolor-
vagias felkiáltást: Moriamur pro rege nostro ; mar lelkesedik Odaadj> «^ 0|avIti életmódjára“, legalább a gyermekek nevelésénél, szagét, ,Tóhli éve már, mondák, hogy magyarul
Maria-Theresia. Általában tudják, hogy a ma- nak. ^ tűzzel jateza nem J . ^ xy, században, hogy az tanul a végből, hogy előre naturahzaltessa ma-
avarok Európa bástyái voltak a török ellen. A eletet egy királyért, ki csak j , ^ renaissfmce? mely hirtelen gát.“ Ettolfogva a magyar nemzet határozottul
szemlék és hírlapok időről időre egyes rajzó- | hogy rászedje. szabad fo]yast engedett a gondolatnak, ered- Francziaország ellen kelt. A sajto-szabadsagot
latokat adnak Deákról vagy Andrássyról. Midőn tehát ai magyarokról van fz®, nem ^ mintegy ellenhatásul Németországon meghagyták Magyarországban, a bécsi udvarra

Másrészt nehány -universitaire“ mint szabad magat a hasonlítások es partiuza szü|emlést adott a reformátiónak és Luthernek, nézve többé nem volt veszélyes, ellenkezőleg;
Thierrv Amadé vagy Rambaud becses adaléké- által elragadtatni, es szakítani kell azon szó , ,eráznák Róma jármát és eszközöljék mert nem volt többé más szenvedélye, mint
kát szolgáltattak a magyar nép eredetének fel-! kással, hogy mindent osszehasonl.tgassunk, a g|z javilásl visszaakartak térni a kérész- Napoleon ellen, és örökre a spanyol nemzet
világításához. ! Végből, hogy jobban megértsük A magyarok az e yna j , példáját hozta fel, mely dühvei és kétségbe-

~ Meg kell itt emlékeznünk De Gerando sajátságos casust tüntetnek elő az európai ) Magyarország szemben a franczia fórra- eséssel küzd. Maga II. Ferencz is felismerte 
Ágoston" könyvéről is „Lesprit public en psychologiában; lássuk mint rajzolja a nemzet hasonlö képet nyujt. Az 1789-ik év hogy az eszmék, melyek ellen hajdan maga is,
H o ngrie“, "mely 1848-ban jelent meg, s a képét Sayous könyve elejen: mozgására. a diéta könnyített a parasztok sor- mint forradalmiak ellen küzdött, reá nézve nem
melynek szerzője maga is híres franczia név „Egy tatar nép, mely a civitisau üurop - ° ' , á ee-Yenlösitö jogot a városi lehetnek többé veszélyesek. Es csakugyan azviselője! Magyarországon élt s ott házasság bán foglalt helyet, hogy azt többször meg,neu e ^-^“^^án/Lncessiö/ tett az erdélyi 1794-iki jacobinus összeesküvés egyik tagja

áltál a Teleky családdal egyesült: „kitűnő könyv a barbárság c ol; egy buszke nép mef\ a I | P, (;) Debats ugjan „Serbes“-l ir); de maga, Verseghy, kit sanyarú fogságra ítéltek
írja Sayous — daczára a politikai szenvedélyek sorsban levő királyává! szemben a leg „ ^ elvek, melyeket hasonlón az Assemblée ! amiért lefordította a Marséilaise-t, hosszú hali-
szélső élénkségének.“ több hűségre képes, valamint a leg ev c;encDD i Cons[ituantchoz‘|)roclamalt, magából a régi al- gatás után újból fellépett, hogy a franeziak elleni

De mindezek csak szétszórt vonások, me- ellentallasra a hatalmas es gyozede > kotmány forrásából mentettek. Tabula rasat esi- kereszthadjáratot prédikálja. S a régi magyar
Ivek nem egészítik ki egymást; hogy kiege- ellen: egy nép, mely lajara a Danonasagig ei , intézményekkel, hogy bölcsészeti j demokraták, kik életüket koczkáztatták, hogy
szülessenek s a magyar nemzetről tökéletesebb, bizakodott, s amely typusanak szépsége es i ^ al ján ész ujakat alkosson, az volt | megakadályozzák a franczia köztársaság elleni
t-try keretbe szorított képet adjanak. Magyar- , lelkének erélyes rugossagat inas meg i franczja forradalom szándoka s erőltetése; háborút, most üldözőikkel egyesültek, hogy le-
ország olyan történetére van szükségünk, mint pékkel való szerencsés elvegyu ese - - ; adnj bistoriára ,„int a philosophiára, verjék a franczia császárságot,
amilyenhez Sayous fogott. Mert ha csak toré- heti; egy hoveru. lobbanékony nép, y ff | a természeti jogok proclamatióját, melynek con- Egy fiatal magyar publicista Francziaország
dékesen ismerjük a történetet, könnyen meg- csodálatos módon érti a páriámén 1 y „. ira eivont? a história szabadságok ellen Montesquieu! s a XVIII. századi bölcsé-
eshetik. hogy félreismerjük a magyar jellem | nehéz és türelmet igénylő tormáit; a sz - tauraliöjával helyettesíteni, ez utóbbiakat ki- j székét hozta fel. Azon szívós küzdelem, melyet 
ezen vagy azon vonását, vagy egy részét vesz- délyes lovagok s a csökönyös egista nép . sebb-nagYobb logikával a franczia földről jövő j Francziaország 1792-ben a coalitió ellen foly-
szük a teljes magyar jellem gyanánt. Mert egy erényeivel, hibáival es unndenektelett ellenmon- szelieinben afkalmazva, ez volt a módja, ! látott, most megforditott viszonyban ismétlődött 

csalódásnak az, melyet a conlinensen (fásaival a magyar nemzet." melvlvel a franczia forradalmat felfogták s utá- ; Waterloo után a magyarok azt képzelték, hogy
igen sajátságosán táplálnak, mihelyt a magyar A korszak, melyet könyvében . ayous e - £ kübjnbségben, mely hamar szembe- ! Francziaország bukásán fog alapulni az uj egye-
népről van szó. , beszél — 1790—181 o-ig — tálán a ege ö,,ött 'áUt elsö piifanattól fogva, az a benső fél- ; lemes szabadság, mint a francziák képzelték

„Lovagias nemzet“, úgy definiáljuk es nem vésbé kibélyegzo Magyarorszag torteneteDen. -rtds s ellentét mely a franczia forradalom, hogy Európa bukásán alakulna; s a franczia
is hazudunk. Ebből folyólag rokonszenvet éré- Mégis a korszak az, melyben a magyarok ko- eszme-mozgalmak közt támadt, melyeket ágyukból nyert érez arra használtatott fel, hogy
zunk iránta; ami szintén helyes. Csakhogy alat- vetve az európai népek kettős aramlatat, me- Európában szültek. í érmek veressenek, ezen felírással: Európa
tómban, igen könnyedén és igen kedvező vissza- lyek előbb a franczia forradalom áltál n>er e magyarok kiknek érzületét nyomról ! libéria ti asserta.
pillantással a francziára, azt következtetjük be- az impulsust, majd I. Napoleon despotismusa nra ^vethetni hála a megyéknek, hol azo- Uj és keserű csalódás! Magyarország Wa-
löle, hogy a franczia néphez hasonlít, ami in- ellen egyesitik minden erejüket — a magyaicr kifejezhették; ’ a magyarok különösen, kik lerloo után könyörtelenül fel lön áldozva Ausz- 
kabb hamis, mint igaz. Mert más oldalról tekintve, „gyakran dupe-jei kormányuknak vagy sajat | haladás eo-y volt az 1222-ki alkotmány- \ triának, 1820-ban, a császár Pestmegye egyik
a magyarban megvan az a jurista, mondhatni eszélytelen szenvedélyeiknek megalapítottak . , visszatéréssel sajátszcrüen hányattak küldöttségének nyugodtan feleié: „Totus mun-
casuista szellem és politikai mozgalmaikban oly j költészetüket, ékesszólásukat, azdagsagu a es ^ feaelőreláthatlanabb ’ íluctuátiók közt, azon j dús stultisat et imaginarias quaerit con-
szorosan ragaszkodnak az Írott joghoz, a tény- j szabadsagukat." _ visszataszító ámulás közt, melyet nemsokára a sti lutiones.“
leges szöveghez, a regi chartákhoz, mint a E korszak — 1 <90 U lo lIcJl franczia köztársasán radikális alakulása támasz- Sayous kötete itt megszakad. Ezota Mu-
francziák igen kevéssé tudták és szokták. Nem ugyanazon félreértest találhatni a Iranczia or bécsi udvar elleni haran közt, mely gyár ország hiába támadt fel 1849-ben, azután
átallom bevallani, hogy a franczia olvasók nemi radaloin és Európa közt, mely inai napig tart. ; ^ irónraléple után újból megindította | egyenlő részt nyert, s Austria most Osztrák­
nehezteléssel fogják olvasni Sayousnál, »hogy j 1<90-ben nagy volt Magyarországon az izga hg án fondorkodását a nemzeti függet- i Magyarország. Uj korszak nyílik a magyar

politikus nemzet, talán az egyetlen a con- ; lom. A megyegyülesek, me ye ,llao ' 0 ; lenséo- ellen 1794-ben „a magyar jacobinusok“ j zetre. Szerepe meg van jelölve Nyugot-Európa
tinensen. melynél a parlamenti kormány, tér- össze, visszhangoztak a legfenyegetobb bősze ál|.^.®(ros összeesküvése a magyar arisztokra- jövendőjében. Hogy viendi azt keresztül? Sayous
mészetes dolog, es vérbe ment át, sokkal in dektöl, melyeket a labda-erem e i es u, ,, baban 3melyet a franczia jacobinusok túlzásai hir- tanulmánya a magyar jellem felöl a találgatást
kább hasonlít Angliához, mint Francziaor- emberii jogok nyi_a oza a _ ü®tték télén kedvezővé változtattak az osztrák kormány ! merészségnek bélyegzi. E mozgékonyság, mely
szaghoz." sekeltebb niegNc l 1 frant. bírákat talált, hogy inegboszulja Martino- egyesül a folytonosság szellemével; e hév,

Azonban sem egyik, sem másik, mert a a diétának, mely a kira \ o a o manvus t. vics Hajnóczy Laczkovics és Szentmarjain XVI. ; melyben annyi a türelem, magukban valami
azt hinnék, hogy a magyar hozzájuk hasonlít kívánjon. A demokrata-part bar szamra gyér. , £ MJa Antoinette kivégeztetését. Gyű- j elöreláthatlant és meghatározl.atatlant hordanak, 
az angolok nem kexésbé csalatkoznana , min tevékeny prop,igán« a ej t '• . jölséyből a franczia rémuralom ellen, osztrák mi kizár minden szabatos elemzést, definitiót.
a francziák. Tagadhatatlan, hogy a regi orv e- Pestmegye g)u ese myi a oza ’ I rcimiralom dühöngött Magyarországon. Mind- E nép nem marad távol Európa általános moz-
nyekhez és szokásokhoz való ragaszkodás mint- király jogai a „nép* -tol ered"®^p azok daczára az "l807-iki" diéta Nagy Pál, a galmaitól; de azért nem merül el bennük, és
két népnél igen nagi, es hogy a . agna ar a j házzal való uj szerzői is szu see s p kilün- bazag vezetése alatt, megtudta tartani az megtartja physionomiáját, hála az ellenkező tu-
i215-ben kelt, a Bulla Aurea, mey mega a- clamaltak. ! anyanvelvet a ré<G alkotmányt, s az alapszer- lajdonságok sajátszerü összeesésének, melyek
pitja a magyar alkotmányt 1222-bu való La- Viszhangja ez a francziaország. történték- : d ^ Uvel’ rL»‘ 1 ’ 1 b', vezetik, hol elvonják. Vájjon fog-e valaha
tóm. hogy a magyar, mint az angol, royalista, nek; csakhogy a franczia forradalom elvont el- i ^oues . . <äilfPni,nj a7 ellentétek teljes megvilágítása? ...
aristokrata. liberális, és hogy az uralkodó ko- méletei. Magyarhonban mint másutt, sőt inkább De elérkezett a nap, midőn a francziaor
ronázása sehol máshol mint a Westminister mint másutt,“ azonnal a' régi szabadságok vissza- szag s Európa többi népei közti félreértés meg
apátságban s a dunaparti királyhalmon, nem esik küzdése értelmében magyaráztattak. Ahelyett, sokkal borzasztóban tört ki. I. Napoleon alatt,
meg akkora lelkesedése között a loyalitásnak. hogy a politikai metaphysikába csapott volna át, Francziaország, elkabitva a hadi dicsőségtől, c -

’ De a két nép közötti különbségek még a magyar mozgalom azonnal a régi alkotmány j hitelé magával hogy felszabadítja egész Euro- 
sokkal nagyobbak, mint a hasonlatosságok. „Az szövegére tért vissza. „A régi szabadság első pát midőn győzelmi riadójával az európai lova- öre<rek mé most is édesen beszél-
angol leggyakrabban szökehaju, kissé esetlen, kincsünk'1, kiálták a költők, kiknek híján solise : rosokba vonu. x , k a7UI1 bu|(b)0- időről midőn e kánaán föld-
rideg magatartásu. óvatosléptu még akkor is, volt Magyarország. Csak a magyar ruhát akar- | Csakhogy Spanyolország peldaja Aap eo nek " * „""/„“"k
midin siet. A magyar fékétől,aju és szemű, ták hordani, csak magyarul bőszéiül. „Hallom ellen fordíto m azon eurupa, tömeg k ne nze> ™iek“' .„’ i 6kToldiik akklr volt Isak ,

brusime vaoy expansiv mozdulatu, néha igen I a régi nyelvel, kiáltja Baráti; a régi ruha ér- | ősziénél, melyeknek semlegessége, vág) litkos Űzlek. ....... .......................
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A torontálinegyei szarvasmarha 
tenyésztés érdekében.

rövid szünet után szelíd hangon a házinö, mi 
közben a komorna öt vetköztetni készült.

A férj folyvást hallgatott.
— Te nyugalomra mehetsz, — válaszolt 

a nő kis szünet múlva komornájához fordulva, 
mert látta, hogy férjének ránezokba húzódott 
homloka valami rendkívülit jelent s igy tanú 
nélkül kívánt maradni.

A mint a komorna a szobát elhagyta, vagy 
legalább szinleg távozott, a férj azonnal nejé­
hez lépett, s hidegvérüséget szinlö hangon, 
melynek izgatottságát azonban viselete elárulá 
imigy szólt:

— Ott azon alkovenban valaki rejtve van.
A nő nyugalmasan sőt büszkén pillantott 

férjére s mondá:
— Nincs uram!
Ezen „nincs “ keresztül metszé a férj 

szivét, mert ö annak hitelt nem adhatott, s 
neje mégsem látszott soha ártatlanabbnak, mint 
éppen ezen pillanatban. Már néhány lépést tett 
az alkoven felé, hogy annak ajtaját felnyissa, 
de akkor hirtelen megragadta karját neje s 
visszatartoztatta.

Egy szerzetes az X-kolostorból bizonyos 
* Rozália nevű haldokló néinberhez hivatott, 
hogy öt gyóntassa meg. 
beteg nő, egy borzasztó titkot közlőit vele, 
melyet ez följegyzett. A szerzetes kevés idő 
múlván meghalálozván, e jegyzéket több iro­
mányai közt megtalálták.

Abból következő dolgok világlottak ki:
Az úrnő halála előtt mint egy hat hol­

nappal, igen roszul érzé magát, s a kastélynak 
férje lakosztályától távolabb fekvő részébe köl­
tözött át. Hálóterme a folyamra nyílt s voltak 
toló ablakai, melyeken által a Tisza folyamra 
lehete nézni.

E teremben volt egy üveg ajtóval ellátott 
alkoven, mely imádság helyül szolgált; ezen al­
koven a vastag falba vala építve, s négy szög­
ben csak négy lábnyi széles.

A háziűr egykor szokottnál későbben jött 
haza a vadászatról, s haza jövetkor szokása 
volt Rozáliától neje meghitt komornájától kér­
dezni: „alszik-e már úrnője?“ s ha a komorna 
igennel felelt, akkor a háziúr egyenesen háló­
szobájába vonult, de most az egyszer, minden 
kérdés nélkül, nője termébe ment, hogy vadá­
szati szerencsés eredményét elbeszélje.

A háziúr ismeretes léptei a csarnokban 
viszhangzanak, s ö ugyan azon pillanatban, 
midőn neje hálóterméhez érkezve, kezét az 
ajtó kilincsre tette, hallá, hogy az alkoven kis 
ajtaja hirtelen bezárodott, s midőn tüstént reá 
a terembe lépett, nejét a kandalló előtt szem­
lélte, melyben 
szikrái pislogtak.

A férj egy pillanatig ugyan kész volt 
hinni, hogy az alkoven ajtaját talán neje csapta 
be, de lelkét egyszerre nehéz gyanú szállá 
meg, melyet legyőzni nem vala képes.

0 nejének erősen szemébe nézett, s úgy 
látszott mint ha neje aggódva ügyekeznék kémlő 
pillanatait kikerülni.

— Te ma édes férjem igen későn jösz 
haza! — szólalt meg a nő, de szózatában 
némi reszketést lehetett észrevenni.

A férj nem felelt: s ime hogy fekete 
gyanúja megöregbedjék, ugyanezen pillanat­
ban a terembe lépett a komorna. A férj ke­
resztbe veié karjait s némán járt fel s alá a 
teremben.

Már közel volt éjfel, midőn a jegyző meg­
érkezett, s midőn az ágyhoz közeledek, vissza­
döbbent ama kísérteties alaktól, melylyel most 
szemei találkoztak.

Ezen alkalommal a

A házinö a vánkosok által támogatva, 
csaknem ülve feküdt ágyában; nagy merevült 
mozdulatlan szeme már nem e földi világhoz 
látszék tartozni, arcza éppen úgy nézett ki, 
mint a halotté. Arczvonásaiban még az egykori 
szépség nyomai mutatkoztak; de nehéz vala 
gondolni azon lehetőséget, hogy ily szörnyen 
összedúlt testben, még lélek lakik.

A jegyző hivatalos életében már sok hal­
doklónál volt jelen, de még egynek állapotja 
sem szült, vegyülve a hátrahagyottak jajve- 
szekléseivel, lelkére oly irtóztató benyomást, 
mint most e halálsárga úrnő tekintete. Minden 
mi öt környező, a halál jelenlétét képezte; a 
legparányibb nesz sem zavarta meg, a hely- 
borzadalmas csöndét; még a haldoklónak lélek— 
zését sem lehete észrevenni.

Végre a merevült szem mozogni kezdett; 
a beteg próbálta jobb kezét emelni, de erőt­
lenül esett az a párnára vissza; szólni akart, 
de ajkai eleintén megtagadák az engedelmes­
séget; végre minden erejét összesítve im ezt 
monda:

Szeretni és meghalni.
(Életkép.)

Nem messze a Tiszapartjától X. faluban 
emelkedik egy csinos kastély. A kastély előtti 
tér. mely majdnem a folyamig terjed, egykor 
mosolygó kert vala, most gondviselő kéz nél­
kül, bús ridegen elhagyatva fekszik, a fák, 
melvek a kertész ollója által idomítva, azelőtt 
kellemes sorokat képezének, most ágaikat vad 
rendetlenségben nyújtják ki, s kuszában aggat­
juk össze.

Ott, hol azelőtt szingazdag virágok illa­
toztak, most csak vadparéj s gyomfüvek búja 
termése látszik.

S azt kérdezik úgy-e t. olvasóim, hogy mi 
az oka a mostani hanyagságnak? röviden el­
mondom.

18.. évben egy hideg sötét estvén, mi­
dőn X. falu jegyzője már lefeküdni készült, ro­
bogva érkezett házajtajához egy kocsi azon 
utasítással, hogy haladék nélkül üljön fel s 
jöjjön X-néhez, ki már az utolsó kenetben is 
részesült. —

Híre szárnyalt, hogy a kastély ura az 
utolsó hat hónap alatt igen csodálatos viszony­
ban élt nejével; ők senkit sem bocsájtottak 
magukhoz; a férj az egyiket, a nő pedig a 
másik sarkát lakta az épületnek.

A férj egy hónap előtt szótlanul elhagyta 
a kastélyt, s Bécsbe költözött, hol kicsapongó 
életet vitt, s ez okozta korai halálát.

A nő férje távozta után, az egész kas­
télyt kiürítette, minden szobabútort, szőnye­
get, képeket részint tűzre dobatta, részint pedig 
széttörette; s e pillanattól csak akkor hagyta el 
szobája küszöbét, ha szent misét hallgatni ment 
a szomszéd templomba.

Mindazokat, kiket szives részvét, vagy kí­
váncsiság az úri hajlékhoz vezetett, eltiltá ma­
gától, s ajtaját csak gyontató-atyjának nyittatta 
meg, kinek látogatásai gyakoriak, s mindig 
hamar tartók valónak.

A házinő, halálos ágyán feküdt, mielőtt 
tudta volna valaki, hogy beteg. Minden orvosi 
segélyt visszautasított magától, mivel ö maga is 
állapotját gyógyíthatatlannak tartá.

— Gondolja meg uram jól, hogy mit 
cselekszik, ha ön ott senkit sem talál, úgy 
köztünk mindennek vége szakadt! Mindennek! 
értsen meg jól, és pedig örökre!

A nő beszéde, és egész viselete a jelen 
pillanatban oly fönséges és tiszteletre méltó 
volt, hogy a férj ingadozott szándékában.

— Nem, kedves nőm, megszólalt huza- 
mosb idő után, — azon ajtót nem nyitom 
fel, bár miről győződném is meg, mi által mi 
el volnánk egymástól választva. De hallgas meg 
engem. Én ismerem szived tisztaságát, ismerem 
női erényes életedet. Én tudom, hogy életedet 
halálos vétekkel nem fognád terhelni....

A nő ijedten nézte férje komoly elhatá­
rozó tekintetét.

— Imhol áll feszületed, folytató a férj, 
vedd kezedbe, s esküdjél nekem a megfeszített 
Isten képére, hogy itt bent senki sincs elrejtve, 
s én hiszek szavaidnak.

A nő kezébe vette a feszületet, s halkan

— Én már igen sokáig várakozom önre; 
üljön ide ágyam mellé, s hallgasson meg, —
de ne szakaszszon félbe............ Én itt átadom
önnek — végső . . akaratomat . . . im ezt 
rebegé. De alig lebbentek el ajkain e csak félig 
érthetett szók, s im tetemeit görcsös ránga- 
tozás kapó meg, s kezével sebesen nyúlt 
szivéhez — s meghalt.

Midőn a lepecsételt irományt felnyiták, 
abban a jegyzőt tette végrendeletének végre­
hajtójává, azon szigorú meghagyással, hogy 50 
éven át, a kastélyban semmi változás ne tör­
ténjék, semmiféle javítást, sem a kertben sem 
a lakban tenni az iratban tiltva volt. S ez évek 
letelte után, a birtok a rokonokra száland, — 
s a jegyzőnek pedig öt ezer forint hagyo- 
mányoztatott.

Ez óta sok év sülyedt el az enyészet 
tengerébe, s hanyatlott velők az érdek is, 
melyet kezdetkor a meghalt csodálatos vég­
rendelete szült.

széntüznek még „utolsó

mondá:
— Esküszöm!?
— Föntebb hangon, mondá a férj, ismé­

teld e szókat: Esküszöm a megváUd Istenre, 
hogy amaz alkovenban senki nincs elrejtve!

A nő isinétlé férje szavait.
(Vége következik.)

Azonban most nem régen egy körülmény 
fordult elő, mely midőn a meghalt titokteli 
története fölött világot gyújta. egyszersmind 
iránta a kíváncsiságot ujolag felébresztő.

— Te beteg vagy nemde? vagy valami 
kedvezőtlen hirt akarsz vélem közölni ? kérdő
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adni valója? Mit akar ön? kérdd a hcrczeg, 
aki nein tudta fölfogni a hozzá intézett kérdést. 
Nincs semmi ócska eladni való, ismétlé a há­
zaló. Kedves barátom, viszonzá erre a herezeg, 
nekem nagy családom van: s amit magam le­
vetek, azt gyermekeim számára idomittatom át. 
— 0 herczegsége úgy látszik, hogy nem ös- 
meri a prolongatiót, jönne csak ide lapszer­
kesztőnek.

* (Szerencse a szerencsétlenség­
ben.) Izgalmas jelenetnek voltak tanúi a láncz- 
hidon az átkelők tegnap. „S.“-nevü ügyvéd 
Somogymegyéböl a hídon haladva hirtelen 
összerogyott; homlokán süni verejték gyön­
gyözött; egyszerre fölugrik és a hídról a Du­
nába akarja vetni magát. Végrehajtotta volna is 
szándokát, ha a nejével arra menő K. honvéd­
tiszt meg nem gátolja. Megfoghatatlan maga­
viseletének oka felöl kérdeztetvén. elöadá, hoffy 
egy nagyobb pénzösszeget tartalmazó csoma­
got, mialatt a lánczhidat és szerkezetét tekinté, 
kilopták kabátja oldalzsebéböl. — A pénzt egyik 
ügyfele számára hajtotta be, és minthogy nem 
képes azt helyre pótolni, a vizbe akarta ölni 
magát. A tiszt és neje barátságos biztatására 
lecsillapodott és általuk szállodájába engedé 
magát kisértetni, hogy a teendő lépések iránt 
tanácskozzanak. Alig léptek be a szobába, az 
ügyvéd másodszor eszméletét veszté, de ez­
úttal örömében, mert a veszve hitt pénzcsomag 
ott hevert az asztalon, 
előtt a pénzcsomag helyett egy más, ahhoz 
hasonló irománycsomagot tett volt zsebébe, és 
azt lopták el tőle a hídon.

* (Új pályaudvar Temesváron.) Több 
vállalkozó előkelő gyárvárosi polgár azon fá­
radozik, hogy a roppant nagy vasúti teher­
szállítás által nagyon igénybe vett józsefvárosi 
indóházon kívül még egyet létesítsenek. E 
második indóházat a gyárvárosban óhajtanák 
építtetni. A forgalom és a közlekedés érdeké­
ben mi is részünkről helyeseljük e törekvést, 
és kívánjuk, hogy mielőbb jó siker koronázza azt.

* L. Feldlers brazíliai udvari bűvész szom­
baton büvészi előadást rendez a színházban.

Hazulról távozása

TÖRVÉWTEREM.
A n.-becskereki e. f. kir. törvényszéknél 
előadott s még előadandó ügyek jegyzéke.

Polgári tanács.
1872-ik évi Junius 15-én előadattak.

Előadó: Dr. DEKA LÁSZLÓ:
2914. sz. 1871. — Spariosz Andria és érdektársainak 

Spariosz Bukur és neje Flóra elleni örökösödési pere. 
859. sz. 1872. — Dr. Pejits Györgynek Jagodits Szilárd 

hagyatéki gondnoka elleni 3687 ft. 65 kr. és jár. 
iránti pere.

Előadó: SZTANKOVITS GYÖRGY:
Kik. 66., 2550. sz. 1871. — Sztaits S. felperesnek 

Bieber J. alperes elleni 589 ft. 21 kr. és jár. iránti pere.
1872-ik évi Junius 19-én elöadattak.

Előadó: SZALAY IMRE:
Kik. 44., 1760. sz. — Galerin Rádának, Galetin Tvira 

elleni 700 ft. és jár. iránti pere.
1117. sz. 1872. — Boka Fereneznek, Ankner Péter 

elleni számadási pere.
2153. sz. 1872. — Quint Mátyásnak, Banker született 

Quint Magdolna és társai elleni perügye.
1645. sz. 1872. — Mutz Szultána felperesnek Mutz 

György alperes elleni kitartás iránti pere.
2397. sz. 1872. — Özv. Sztankov alias Stojkov Yitáné 

és érdektársainak Miroszavlyevits, Kapetanuv Yásza 
elleni tulajdon iránti pere.

Az 1872. évi Junius 22-én délelőtti 9 órakor tartandó 
nyilvános ülésben elő fog adatni.

Előadó: PETTKO BÉLA.
1745. sz. 1872. — Özvegy Radisits Macza, most férj. 

Szolárov, felperesnek Raditsits Maxa alperes elleni 
fekvóségek iránti pere.

1948. sz. 1872. — Sztaits szül. Nedelykov Marza fel­
peresnőnek Nedelykov Stéva és Paja alperesek elleni 
tulajdon és birtok iránti pere.

2367. sz. 1872. — Az ujpécsi árvabizottmánynak Habért 
Anna elleni 1000 ft. és jár. iránti pere.

Fcnyitö tanács.
Az 1872. évi Junius 20-án délelőtti 9 orakor tartandó 

nyilvános ülésben.
Előadó: PETTKO BÉLA.:

285. sz. 1872. — Foroticsán Isza elleni testsértési bűn­
ügy-

352. sz. 1872. — Davidov Száva és társai elleni tol- 
vajlási bűnügy.

Előadó: SZALAY IMRE:
452., 466. sz. 1872. — Erdelván Pera elleni tolvajlási 

bűnügy.
1872-ik évi Junius 24-én délelőtti 9 órakor.

Előadó: Dr. DEKA LÁSZLÓ:
102. és 196. sz. 1872. — Fisár-Oláh István és társai 

elleni tolvajlási bűnügy.
Előadó: PETKO BÉLA.

999. és 868. sz. — Bobojesev Györgye elleni erőszakos 
nemi közösülési bűnügy.

319. sz. 1872. — Branko Axentie elleni súlyos testi 
sértési bűnügy.

1872. évi Junius 27-én délelőtti 9 órakor.
Előadó: PETKO BÉLA.

688. sz. 1868. — Dávid Bernhard elleni csalási bűnügy.
258. sz. 1872. — Flattinger Ferencz elleni esalásibünügv.

Előadó: SZALAY IMRE.
517. sz. 1872. -— Mártha Lázár emberölési bűnügye.

1872. Julius 1-én délelőtti 9 órakor.
Előadó: SZALAY IMRE:

322. sz. 1872. — Kontre Péter elleni súlyos testi sértés 
bűnügye.

445. sz. — 1872. Sassits Illia és Annán Pál elleni 
tolvaj! ás és sikkasztási bűnügye.

Előadó: PETTKO BÉLA.
346. sz. — 1872. Miucsin Pera elleni súlyos testi sér­

tési bűnügy.
1872. évi Julius 5-én, d. e. 9 lírakor.

Előadó: Dr. DEKA LÁSZLÓ.
Kik. 409., 2109. sz. — Perits Arszen elleni tolvajlási 

bűnügy.
Kik. 507., 1405. sz. — Milinkov Milutin elleni erő­

szakos nemi közösülési kísérlet bűnténye.
Előadó: PETTKO BÉLA.

146. sz. 1872. — Szlávkov Acza és Banes Triva elleni 
súlyos testi sértési bűnügy.

1872. évi Julius 8-án d. e. 9 órakor.
Előadó: PETTKO BÉLA.

371 sz. 1872. — Mihajlov Illia és Gyurits Ársza elleni 
tolvajlási bűnügy.

Előadó: MIHAJLOVITS SÁNDOR.
602. sz. 1872. — Delfel Ferencz életbiztonság elleni 

vétsége.
12*

jó élet,“ — mert a gazdának vállát sem kellett kellett volna kirukkolni. — Addig nem írunk ! kedjenek fölkeresni, és főleg oly mozzanatokról
billenteni azért, hogy jó göbölyöket nevelhes- ! bizonyosat e tárgyról, mig hitelesen nem érte- j értesítsenek bennünket, melyek a Haladáspárt

az igaz, hogy ez mind úgy volt, mert sülünk. í törekvéseivel és irányával ugyanazonosok.
ritka esetek közé tartozott „ hogy egy

sen;
* A minap a nagy utczán e párbeszéd üté 

meg fülemet: Hát ezt nem bírtátok megbuktatni. 
Nem lehetett — Miért? — Itt igen felvilágo- 
sodottak az emberek, s aztán sokat Ígértünk

Zichy falvi kerületben Dániel Pál deák- nekik a múlt alkalommal, s az ígéretből nem
párti 1069 Damaszkin János 963 szavazata válthatunk be semmit sem. Hát most miért nem
ellenében; tehát 106 szótöbbséggel képviselőül Ígértetek! Akartunk de nem hittek ám. — El- 
megválasztatott. múltak azok az idők, hogy azt mondhassák,

Nagy-szent-miklósikerületben Bog- ho^ .bolondnak fapénz is jó.“ 
dán Vincze deákpárti 749 szavazattal, Rónay j * Múltkori számunkban említett két tiszt

1 János 735 szavazata ellenében 14 szavazat- közötti aífair-re vonatkozólag megemlítjük: hogy
illetékes helyről vett értesítés folytán, a dolog 
egészen másképpen áll.

* A bánáti ág. hitv. evang. esperesség folyó 
hó 11. és 12-én Versetzen tartotta ez évi ren­
des közgyűlését. — Bővebb tudósítást a jövő 
számban adunk.

* Megválasztott képviselők: Kautz Gyula, 
Goda Béla, Saári Miklós, Földvári Mik­
lós, Lónyay Menyhért, Szlávy József 
mind jobboldaliak.

* Máramarosmegvében Bocskón átalános 
megbotránkozást költött báró Geramb Ferencz 
prédikácziója, melyet néhai Krausz Berta ellen 
tartott a „Mros“ írja: Nagyon sokan panaszolnak 
azon prédikáczió ellen, melyeket a bocskói róm. 
kath. lelkész b. Geramb Ferencz a magát meg­
mérgezett néhai Krausz Berta felett tartott. El­
itélte végképen e szegény leányt, a ki teljes 
öntudattal adta át magát a halálnak azért, hogy 
hite szerint igy egyesülhessen azzal, a kit e 
földön elragadott előle a kegyetlen sors; a ki 
négy álló esztendeig gyászolta s koszoruzta sírját 
annak, a ki mellett most romlandó teste por­
had, négy évig csak azért, hogy kisded nővéreit 
felnevelni segítsen: most aztán szép levelekben 
elbúcsúzva övéitől, barátai- és barátnőitől, el­
ment azután, a kiért annyit epedett. „Féreg 
rágott a szivemen, mondja ö maga; ne siras­
satok, hogy megszabadulok e féregtől, hanem 
jöjjetek el a lakodalmamra, mert én most leszek 
menyasszony.“ Nem vagyunk az öngyilkosság­
nak dicsérői, de egy ily kiváló lelkű nőt, a ki 
ahelyett, hogy ledérségnek adná magát a sok 
oldalról jöhető csábítások között, meghal tisztán, 
erényesen, kötelességeinek öntudatos teljesítése 
után, midőn már meghalt tisztelői előtt pelen- 
gérezni csak a legerösb elfogultság képes. El 
is ítélte a szónok urat mindaz, a ki hallotta be­
szédét. Vigasztaló megnyugtatást kellett volna 
inkább az elmaradottak szivébe önteni: a ha­
lottra nézve pedig ezt a szabályt követni: De 
mortuis aut bene, aut nihil.

* (Regényes való.) 1867-ben K. Arthur 
bécsi orvosnövendék, gazdag szülök gyermeke 
és azonfelül egy gazdag — nem regénybeli 
amerikai — nagybácsi örököse, Athénébe uta­
zott, hol a „Hotel de rAllemayne“-ba szállott. 
Megismerkedett szomszédnéjével, egy éjszakné­
met Zsófia nevű kisasszonynyal, de ép abban a 
szomorú pillanatban, midőn atyja meghalt. Ar­
thur e perczben mint vigasztaló, de nemsokára 
mint életmentő állott a leány mellett; mert ez 
a szomorú esemény következtében veszélyesen 
megbetegedett és elméjében megzavarodott és 
csak Arthur föláldozó ápolásának sikerült 
szegény életét megmenteni. Midőn az éjszak 
szép nője fölépült, Arthur — könnyű vagy 
nehéz szivvel-e, azt nem mondjuk — Bécsbe 
ment és folytatta tanulmányait. 1872-ik Junius 
havában, esős, zord időben Kaltenleutgebenben 
Dr. Winternitz magángyógyintézeténél késő 
éjjel csengetnek. Beteget emelnek ki kocsiból 
és elhelyezik. Alig feküdt ágyában a beteg, 
midőn újólag csengetnek, egy éltes nő egy 
ifjú szép hölgygyei kér szállást. Azonban csak 
egy szoba áll rendelkezésre, de ez is csak 
üvegfal által van elkülönítve egy beteg ifjúétól. 
Mit volt mit tenni éjnek idején, mint azt elfo­
gadni. Másnap az orvos beszélget a beteggel. 
Fenszóval beszélt és mert a nők soha sem 
mentek egy kis kíváncsiságtól, népünk hallga- 
tódzott: „Neve, uram?“ „K. Arthur.“ Szívből 
fakadt örömsikoltással fut a leány a szomszéd­
hoz és örömkönnyek között megöleli a beteget. 
A tisztelt olvasó már eltalálta, hogy ez Zsófia 
kisasszony volt, ki most hajdani megmentöjét 
gyöngéden ápolta. Az ifjú szemlátomást épült 
és Athénéből — a templomba vezet az út!

* Szegeden lóvonatu vaspályát fognak ké­
szíteni. — Leopold Ignácz és fiai kapták meg 
a ministeriumtól az engedélyt reá! — Úgy 
hiszszük, hogy ez ott ki is fogja magát fizetni.

* Temesváron mint t. collegánk a „T. L.“ 
irja, hogy egy Ittebéröl bejött tisztességesen 
öltözött asszony avval a szándékkal, hogy az 
egyik helybeli takarékpénztárnál betett pénzét 
kivegye. E szándékát végrehajtva, 600 frtot 
rögtön kiadott és a még zsebében maradt 600 
írttal a dísztéren a hetipiacz helyére ment. Itt 
egy ügyes zsebmetszönek sikerült a vidéki 
asszony közvetlen közelébe jutni és annak 
egész pénzét ellopni. A kapitányságnál tett fel­
jelentés mindeddig tettleges eredményre nem 
vezetett.

nem
egész község, szent György napján, valamely | 
rétet bérbe vett. egész őszig; fogadtak közö- 

2-ulvást, ki aztán mindenkinek egyenkint 
tartozott számot adni jószágáról.

A gazdának tehát csak késő őszszel gyűlt 
meg a baja, midőn a községben kidobolták, 
hogy a gulyás már a falú alá hajtott, siessen 
mindenki a sajátjáért, melyet rendesen a gulyás 
szokott kihasogatni, miután oly nagyot nőttek 
a nyár folytán, hogy a tulajdonos nem ösmert
SajaÁ7onhlid5ben pi.czi novénynyel nem igen j ttobsé6gd megválasztatott, 

törődtek a gazdák; vetett mindenik csak annyit, ! Zsombolyai kerületben Báró Lipthay 
mi házi szükségletére volt éppen elegendő; j ^®la deákpárti 670 szótöbbséggel választatott 
idejök szabad részét halászattal és télen a nád- me§ Huszár Imre ellenében. Szavazott 2596, 

vágással töltötték nagy részben, mit értékesí­
teni is tudtak.

A „Torontál“ táviratai.sen

Bánát-komlósi kerületben Dániel Béla 
deákpárti 876 szavazattal Dörner Mihály szél- 
bali 673 szavazata ellenében, 203 szótöbbség­
gel választatott meg.

Pár évtized múlva jött azonban egy idő­
szak, midőn az alföld, nem folyó vizek melletti 
része kiszáradt, — a hal és nád lassankint 
eltűnt a kereslet czikkei sorából, s a föld csu­
pán legelőnek volt még használható.

A népesedés és igények növekedtével, de 
meg a jobb közlekedés által, a piaczi termény 
vált kapóssá; ekkor a bánáti búza és kukoricza 
is kezdett hírre vergődni, mely később külföldi 
kereskedők által igen kerestetett; minden gazda 
szántani, vetni kezdett, — s igy Torontálme- 
gyében, a búza és kukoricza lett, a gazdasági 
termények főszereplője.

Ekkor kezdett a magyar-fajtájú szarvas- 
marhának diszlési csillaga, Torontálmegyében 
letűnni, mert a nagyobb birtokosok nem örö­
mest adtak legelőt a községeknek, feltartván 
azt saját gulyáik számára.

A községek által gyakorolt marhatenyész­
tés, nagy hátrányára szolgált még az is, hogy 
a földmivelés leginkább lovak által eszközölte­
tett, részint gyorsabb munkájuk miatt, részint 
azért is, mert ezen időben igen sok fuvarozást 
tartoztak leszolgálni földesuraiknak a közsé­
gek; innen eredhetett azon nagy lótartási haj­
lam, — mely a szorgalmas bánáti németeknek 
vérévé vált.

A szarvasmarha tehát másodrendű állatnak 
tekintetett, mert helyben csekély mértékben 
lett elárusítható, tejelési hasznára vegy erejére 
pedig nem sokat adtak; egyedül a nagy birto­
kosok, kik gulyát nevelni voltak képesek, mű­
velték földjeiket jármos fogatokkal.

A nagy és kis birtokos, gabna termeléssel 
foglalkozván, a legelők és marhajárások fel­
szántanak, s a marhának egyedüli menhelye, 
csupán a még most is divó: községi közös 
legelő maradt.

Ez időben már beösmert tény, hogy a 
közös legelők nem csak nem hasznosak, de 
ártalmasak is; hasznos nem lehet a szarvas- 
marhának a közös legelő, mert legtöbb köz­
ségben, oda lovat, juhot és sertés csürhéket 
is bocsátanak; elképzelheti már most bár ki 
is, hogy milyen élelmet találhat ott a marha; 
továbbá ártalmasak is a közös legelők, mert 
sok beteges, rühes, egy szóval a különféle 
gazdak és birtokosok által, néha kizsarolt 
csontvázak, összeeresztetvén, nem csekély 
részben egymásra, fogékonyságuknál fogva, 
eme nyavalják átragadnak, de meg is történt 
már, hogy ily utón — egy egész falu jószá­
gai elpusztultak.

A mi a tenyésztési czélt illeti, ez me­
gyénkben különböző — a nemzetiségek sze­
rint; ugyan is a torontáli német lakosoknál 
bevett szokás, hogy a tehén a háziasszony 
rendelkezése alatt áll, a férfi nem igen törő­
dik azzal, mert neki ismét a lovak ápolása és 
tenyésztése tűzetik főfeladatául.

A német asszonyok jól értenek a fejős­
hez, rendesen borjú nélkül fejnek, a borjut 
két hetes korában eladván; itt sajtot nagyban 
nem tudnak, s nincs is szokásban készíteni, 
de tiszta fris vajat piaczra hordani, igen sze­
retnek. Ezekből kitetszik, hogy a német ajkú 
lakosok között, a szarvasmarha tenyésztésnél, 
csak is a tejhaszonra van fektetve a fősúly.

A szerbeknél már ritkán találni jó fejős 
tehenet, mind a mellett, hogy a tejet igen sze­
retik, láthatni ezt leginkább nyáron, ha tudják, 
hogy valahol eladó tej van, egész seregestöí 
tódulnak oda venni. Ok a marhát nagyobbrészt 
feljavítva szeretik eladni, azért a borjút sem 
igen választják el, szabadon a tehén alatt hagy­
ván, néha a tehenet úgy elrontják, hogy borjú 
nélkül, lehetetlen fejni.

Az oláhok közt elvétve, néha jó fejős 
tehenekre akadhatni, mert a tejet kiválóan sze­
retik, nem is lévén igen kedvesebb eledelek a: 
„mamaliga kuláptye“-nél.

Nálunk minden oláh szereti a szarvas- 
marhát, különösen szép kövér tinókat, és ök­
röket szoktak hajtani a vásárokra; vannak olá­
hok, kik csupán marha neveléssel foglalkoznak, 
különösen tinó borjúkat 1 éves korban szoktak 
vásárolni, s azokat 3—4 éves korban eladni.

Mindenki jól tudja, hogy már nálunk is 
kezdődik, a marhának istállón való tartása; és 
ez azon időpont, midőn többé nem a termé­
szet, de az emberi befolyás hat annak te-

(Vége következik.)

Párdánybán Nikolics Sándor baloldali 
361 szavazattöbbséggel győzött Bogdanovics 
Vilibald ellen.

B i 11 é t i kerületben Huszár Imre baloldali 
választatott képviselőnek 361 szótöbbséggel.

Szent-Györgyön Dániel Ernő deák­
párti 1292 szavazattal Babesiu Vincze 268 
szavazata ellen választatott meg.

O-Bessenyőn Balogh János deákpárti 
közfelkiáltással választatott meg.

Pest, Junius 20-án képviselőkké válasz­
tattak: Deák Ferencz, Wahrmann Mór, Ta- 
vaszy Endre és Steiger Gyula. Csernátoni és 
Vidáts megbuktak. Jókayra foly a szavazás.

HIRHARAAG.
* Tisztelettel fölkérjük évnegyedes elő­

fizetőinket, hogy a túlsó lapon közlött előfize­
tési felhívásunkat figyelembe venni inéltóztas- 
sanak. A szerkesztőség ezután is mindent el fog 
követni, hogy a lap méltó legyen arra, hogy 
e nem remélt pártolást kiérdemelje. Egyszers­
mind értesítjük előfizetőinket, hogy előfizetőink 
száma ez első évnegyedben oly szép számra 
szaporodott, hogy hiszszük lapunkat rövid idő 
múlva hetenként kétszer adhatni. Azért fölkér­
jük t. barátainkat, hogy lapunkat minél nagyobb 
körben pártolásra ajánlani méltóztassanak.

* Városunk figyelő állásban van, várva a 
képviselő választásokról szóló táviratokat, lesve 
az esti lapokat. Az érdekeltség nagy mindenütt 
s mindenki a képviselő választásokról beszél. 
Az elkoptatott kérdés hogy „mi újság?“ más 
napság igen határozott specialis kérdés, s mindenki 
tudja, hogy a választásokról kell valamit rá­
felelni. Ezentúl mindig csak fokozódni fog az 
érdekeltség, melylyel a pártok, az ország 
minden vidékéből várják a tudósításokat. — 
Majd ennek is vége lesz!

* (Eredeti házassági ajánlat.) A bécsi 
harmadrendű lapokban köztudomás szerint egy 
állandó rovat van a hirdetmények között, mely­
ben ifjak és leányzók nyilvánosan kinálgatják 
szerelmüket házassági utógondolattal vagy a nél­
kül. Az ilyen hirdetmények természetesen bő 
anyagot szolgáltatnak a nevetésre, de néha a 
boszankodásra és botránkozásra is. Eredeti a 
következő hirdetmény: „Egy szabadon bocsá­
tott fegyencz, ki jelenleg a legkedvezőbb 
anyagi viszonyok között él, nőül keres egy oly 
hölgyet, ki legalább egy évet töltött valamely 
fegyintézetben, miután igy a kölcsönös szemre­
hányások maguktól megszűnnek. Ajánlatok „Be­
csület“ alatt fogadtatnak el a lap kiadóhivata­
lában.“

a

* (Eltűnt leány.) Nagy-Váradról írják, hogy 
ott egy köztiszteletben álló úri család 13 éves 
leánya vasárnap eltűnt a városból s azóta a 
legerélyesebb nyomozásoknak sem sikerült hol­
létét fölfedezni. Beszélik, hogy két vasúti hiva­
talnok neve lenne a leányka eltűnésével kap­
csolatban. Beszélik, hogy a kis leányt egy 
jóféle nő csalta volna ki a vasúthoz az ifjú 
urak társaságába. Mi történt aztán? tudni nem 
lehet, annyi tény, hogy a leányka nincs sehol. 
A két urfi, valamint a nő is le vannak tartóz­
tatva. Lám a mi leányaink nem szöknek el olyan 
könnyen.

* (Titkos szavazás a választásoknál.) Pest 
és Komárommegye központi választmánya elha­
tározta, hogy az országgyűlési képviselők vá­
lasztása a megye valamennyi kerületében titkos 
szavazat utján történjék. A szavazás pálczákkal 
fog történni, tehát az lesz a képviselő a ki 
választásnál legtöbb botot kap.

* Miután minden oldalról csak a fekete 
himlőről beszélnek az emberek, nem fog ártani 
ezt a gyógymódot megjegyezni ellene. Dél- 
Amerikában állítólag a himlőnek egy biztos 
gyógyszerét födözték föl a „Sarracenea pur- 
purea“ nevű növény nedveiben, s melylyel 
próbát tettek a „Jonas Bayat“-i kórházban és 
az a legfényesebben sikerült. Mihelyt a beteg 
bevette a szert, láza és főfájása azonnal meg­
szűnt, s a vér mérgessége nem verte ki magát 
a testen.

* Páris rendőri statisztikája, mely 1869- 
röl közelebb jelent meg a következő főbb ada­
tokat tartalmazza: A befogatások a mondott 
évben összesen 35,273-re mentek a franczia 
fővárosban és kültelkein. E számból 14,095 
egyén kóborlás, 2588 koldulás, 15,088 lázon­
gás, 1275 összecsödülés, 766 szökés, 620 er­
kölcstelenség, 8272 lopás, 906 testi sértés és 
1035 csalás miatt került börtönbe. Továbbá 
35,273 befogott közöl 20,548 nagykorú, 10,667 
kiskorú férfi, és 3168 nagykorú, 890 kiskorú 
nő; idegen volt 2586, végül 14,170 még nem 
volt előbb büntetve.

* Egy olyan ország koronaörököse, mely­
nek államadóssága nincsen: A porosz korona- 
herczeggel történt, midőn polgári öltönyben 
sétált. Egy házaló zsidó — nem ismerve — 
megszólította, kérdvén tőle: niucs-e semmi el­

nyészetére. * A helybeli képviselő összeírás ellen, 
emelt indokolt panasz folytán a nagy-becske- 
reki képviselöválasztási összeírás megsemmisit- 
tetett. A választás napja Augusztus 11-éré lett 
kitűzve.Ml történik a kerületekben.

a* Temesváron egy gyárvárosi kávés leánya 
kedvese szavaira hajolva, atyja házától meg­
szökött. A szerelmes pár úgy látszik igen jól 
választá meg boldogságainak asylumat, mert 
minden kutatás daczára sem sikerült a szegény 
apának leányát feltalálhatni. A megszökött le­
ányka még csak 15 éves.

* Vidéki t. elvtársainkat fölkérjük, hogy la­
punkat tudósításaikkal, minél gyakraban szives-

— A Szent-Györgyi kerületben azzal buj- 
togattak a jobb oldal ellen, hogy az a robotot és 
a dézsmát akarja visszaállítani. — Ugyan nem 
szégyenük az illetők magukat ?

— Nagy-Szent-Miklóson annyira ment az 
utolsó időben a párt villongás, hogy az emberek 
egymást kezdték döngetni csupa szerétéiből; mint 
értesülünk a rendőrségnek kellett közbelépni. 
Masok plane azt mondják, hogy a katonáknak
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Előadó: SZTANKOYITS GYÖRGY.
439. sz. — Stanisits Milos és társai elleni tolvajlási 

bűnügy.

b) a felügyeletet gyakorolni, a tárgyaknak az 
előzetes jurv általi megvizsgálása és azoknak Pestről 
Becsbe szállítása alkalmavál:

c) a kiállítási tárgyakat Becsben átvenni és az 
illető helyiségben elhelyezni:

d) a kiállítók külön érdekeit a jurv és a kiállítást 
látogató közönség irányában képviselni.

ö. §. A szakbiztosok száma hét, és pedig:
1 mezőgazdaság,
1 az erdészet,
1 a bányászat,
1 az ipar,
1 a művészet,
1 a tudomány és oktatásügy,
1 a technikai szak számára.

6. §. A biztosságnak Béesben fölállításáig a szak­
biztosok a hatáskörükbe tartozó szakügyekben mint a 
végrehajtó bizottság közege működnek s" működésűkről 
annak jelentést tesznek.

7. §. A bécsi kir. helyi biztos föladata — a ki­
magyar biztosság állandó bécsi működésének

megkezdése előtt — a kiállítási cs. vezérigazgatósággal 
való érintkezésnek személyes közvetítése, a mennyiben 
a magyar végrehajtó bizottság részéről az érintkezés 
nem levelezés vagy külön kiküldés utján történik.

A biztosságnak Béesben fölállításáig a bécsi 
kir. helyi biztos a végrehajtó bizottságnál veszi utasí­
tásait. ^ — Különös föladatát képezi más államoknak a 
kiállításra vonatkozó ügyek körül követett eljárását 
figyelemmel kisérni, erről, valamint más államok részére 
engedményezett kedvezményekről, azoknak Magyaror­
szág számára is kieszközlése végett jelentéseket tenni, 
s a végrehajtó bizottság kiküldötteinek Béesben segéd­
kezet nyújtani.

A bizottság testületi működésének megkezdésével 
a királyi kiállítási kormánybiztost, valamint a biztosság 
egyéb tagjait föladatuk teljesítésében támogatja mindazon 
ügyekben, melyek helyismeretet igényelnek.

8. §. A világkiállítási magyar országos bizottmány
végrehajtó bizottságának titkára a biztosság testületé ie c , . •
működésének időpontjától fogva kiállítási főtitkári ezim- , • 5- Minden határozat végrehajtása, a mennyiben (Oroszországi aratási kilátó «„vx

a biztosság rendelkezése alá bocsátandó valamel-v .szakb.ztos külön hatásköréhez nem tartozik, Oroszország idei terméséről nem roszak H f h'rek 
irodát, melynek személyzetét javaslatára a biztosság >agX ozza külön nem utasittatott, a kormanv-biztost illeti. mányzóságban az őszi kielégitőleg áll %lua kor" 
alkalmazza, illetőleg elbocsátja. A főtitkár ellenjegyzi a , A kiállításra vonatkozó minden levelezés a kor- táblákban rósz. A tavaszi vetésre kedvez "G *ls<íbt 
biztosság bármely tagja által kiállított hivatalos ügy- manybiztos és főtitkár kezén megy át és az előbbi által Bselew kerületben a téli vetések nehezen° h X- ~ 
iratot, és a szakbiztosok vagy a bécsi helvi biztos adatik ki az illetőknek elintézés végett. telet, de a kedvező tavaszi időjárás az k IUZtS!c kl a
munkaköréhez nem utasított rendes teendőkre nézve a 17. §. Akár az állam, akár társulatok vaev e^ves hozta- Kaschira kerületben nagy kárt tett ’-S h?,-vre
kir. kormánybiztos helyettesíti. kiállítók megbízásában a kiállítás helyszínén, a magyar a mult évl kései eső. A tartós szárazságokat"e"

9. §. A horvát-szlavonországi végrehajtó bizottság kiállítási osztályban bárminemű tulajdonságban alkal- zat,nak. Alexia kerületben az őszi vetések” jók n*
titkára a horvát-szlavon kiállítási osztályra vonatkozó mázott egyének a biztosságnak alá vannak rendelve. kormányzóságban a nagy szárazság agvalvokr ierSOÜ
összes ügyek tulajdonkepem vezetője, s ügykörében A kormány áltál a biztossági tagok javaslatára °kOÍ’ délnyugati Oroszországban és Bessarabiaba

bizottsággal szemben ugyanazon viszonyban áll, mint kellő számban kinevezendő felügyelők viszonyaikat és Tete3ek jók, itt elegendő eső is volt.
a kialhtas! főtitkár. A horyat-szlävon kiállítási tárgyak hatásköreiket külön utasítás szabalvozandja 
fölállításánál es rendezesenel a szakbiztosok tanácsát és i ís k í • . , .támogatását veheti igénybe. , ... W- f szakbiztosok tamogatasara és a kiállítási . ... .... L t

. , -. , ' , felügyelőkkel való érintkezés közvetítésére, úgyszintén •, Az olahorszagi buzabehozalaira vonatkr,
A horvat-szlavoa alosztályra vonatkozó levelezé- a kiállítási irodában való segéd,„unkálkodásra alkal- z,jla%a becsi gabna és liszt tőzsde kérvényt intézett

seket a kormánybiztos ellenőrzése mellett o viszi. A utaztatnak mint díjtalan gyakornokok oly ifjak kik a I °8Ztrak kereskedelmi minisztériumhoz, ho-'v ti hónán,
kiállítást irodának egy részé rendelkezésére bocsattatik, szükséges előismereteket és minősitvénveket kimutathat- i “ °lah b.uza behozatal vámmentes legyen, s
illetőleg a Zagraban működött kiállítás, irodából átvétetik, j jak, és a kiállítási ügyben alkalmaztatásukat ismereteik I h°F a van?d,j megfelelő mennyiségű liszt kivitel J

10. §. A biztosság üléseiben részt venni és annak bővítésére óhajtják felhasználni. ! teben megtéríttessék. A minisztérium erre tagadó va
összes működéséről tudomást szerezni a hivatalos kata- j 20. §. A kiállítás berekesztése után a biztossá» X? kij?1.en,f* ho& ha a buzaórlM ví-
logus es a kiállításról szóló jelentős főszerkesztője is működését a magyar kiállítási tárgyak visszaszállitásának E Lít ’ > ! t ^ h° 8,811 ki is vitetik, ez esetbenföl van jogosítva, k, mint a szerkesztő, bizottság elnöke, j befejezéséig Béesben folytatja és végjelente^eri a vegre fi Td^bt ' b ' ' Mázsánként 35 kr. van,

javaslatba hozza a kormány által kinevezendő azon hajtó bizottság utján felterjeszti a miniszter elé _
egyéneket, kik a kiállítás egyes ágaira vonatkozó hi- végleges zárszámadást a kormánybiztos közvetlen! i A 
vatalos jelentéstétellel megbizatnak. jeszti fel a ministerhez. ‘ ter"

11. §. A kir. kiállítási biztosságnak tagjai műkö­
désüket közvetlenül kinevezésük után a végrehajtó bizott­
ság utasításai alapján kezdik meg, a midőn ők testületté 1 ,
alakulnak, és az átalános intézkedések és szakkérdések . ' 7 eJ 3 z a k - k e I e 11 vasút szathmár-bustyaila ■
megállapítása végett értekezleteket tartanak, javaslatokat j vo‘la a nilnt Husztrof táviratilag tudatják — jó a|, 
állapítanak meg, vagy határozatokat hoznak, melyekre j f10 an talaltatott s Juuius Iti-an adatik át a fori,a. 
nézve azonban Pesten működésűk idejére a helyben- uuiua 
hagyás a végrehajtó bizottságot illeti.

12. §. A kiállítási bizottság működési szabályainak 
a végrehajtó bizottság általi elvi megállapítása után 
1873. elején mindazon intézkedésekre nézve, melyek a 
kiállítás helyszínén teendők, önállóan jár el, a folytonos 
tájékozottság érdekében azonban időnkint jelentést 
a végrehajtó bizottságnak.

13. §. Testületi (collegialis) tanácskozásoknak, ille­
tőleg határozathozataloknak tárgyát képezi minden áta- 
lánosabb és fontosabb intézkedés, mint különösen:

Szerződések kötése, szállítási pályázatok hirdetése, 
az összes irodai, számviteli, felügyeleti és a kiállításnál 
alkalmazandó egyéb személyzetnek kinevezése, nagyobb 
pénzösszegnek kiadása fölötti határozathozatal stb.

14. §. Határozathozatalra a bizottság legalább 4 
tagjának jelenléte szükséges.

A kormánybiztosnak jogában áll, valamely hatá­
rozatnak végrehajtását személyes felelőssége alatt a 
ministerium elhatározásáig felfüggeszteni.

A kiállítási biztosság elnöke és a kormánybiztos 
távollétében egy e végből ad hoc kijelölt szakbiztos 
elnököl. Ez esetben a főtitkár vagy helyettesének jelen­
léte nélkül a szak biztosok érvényes határozatot 
hozhatnak.

15. §. Minden önállóan tett intézkedést a biztosság 
tagjai a legközelebbi ülésben bejelentenek, szintúgy 
jelentest tesznek az elobbeni ülesek áltál végrehajtás 
végett hozzájuk utasitott határozatok mikénti 
tositásáról.

1872. évi Julius 12-én d. e. 9 órakor.
Előadó: PETTKO BÉLA.

120. sz. 1872. — Mühlhauser János elleni rágalmazási 
bűnügy.

403. sz. 1872. — Csapó István hamis eskü által elkö­
vetett csalási büntette.

Előadó: MIHAJLOVITS SÁNDOR.
44C., öSő. és 698. sz. 1872. — Martinovits Mija elleni 

súlyos testi sértési bünügy.
Előadó: SZTANKOYITS GYÖRGY.

Kik. Ö32-, 610. sz. — Pandurov Tacza elleni sikkasz­
tási bünügy.

Takarékpénztárai alapítottak Huszton -Aló 
marosmegyeben) pesti bankárok 100,000 frt. alaptők, ‘t" 
mely esetleg 200,000 írtra emelhető. Már eddig mind! ’ 
részvény ala van írva. 8 űeu

-

mtesz

, , m" kir. pénztári jegyek forgalma, 
végéről maradt 604 darab 10 frtos és 9059 db. 
frtos; Május hóban kibocsáttatott 148 db. 100
nn°ion ,1000,frt-: az állampénztárba visszafolyt X 
db. 100 frtos es 738 db. 1000 frtos: maradt tehat M- 
vegen forgalomban G32 db. 100 frtos és 5916 db* lX 
frtos, összesen 5.979,300 frt. értékben. ' *
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állítási

KÖZGAZDASÁG.
Az 1873-iki bécsi világkiállításhoz.

A m. királyi biztosság szervezete és hatásköre.
1. §. A magyar korona országai valamint az azok­

ból jelentkező kiáilitók érdekeinek a bécsi világkiállítás 
helyszínén való képviselete egy kiállítási magvar királvi 
bizottságra ruhaztatik, mely a végrehajtó bizottság elő­
terjesztése alapján hozandó és működését szabályozó 
utasítások keretén belül önállóan jár el.

Ezen testület tagjai:
A királvi biztosság elnöke: 
a királyi kiállítási kormánybiztos; 
a 7 királyi szakbiztos; 
a bécsi királyi helybiztos; 
a világkiállítás magvar országos bizottmány 

végrehajtó bizottságának titkára, mint főtitkár: 
a horvátországi végrehajtó bizottság titkára; 
végre a hivatalos katologus és a kiállítási jelentés 

szerkesztője.
2. §. A kiállítási királyi biztosság elnöke hivatva 

van a magyar korona országait szemben a hatóságokkal, 
a világkiállítás vezérigazgatóságával és a jurvvel, vala­
mint egyátalában minden fontosabb mozzanatnál és 
ünnepélyes alkalommal képviselni. A biztosság üléseinek 
vezetese őt illeti.

A vasúti kocsik fűtése ügyében közeUi 
Pesten tartott értekezleten a magyar vasutak igazat '' 
sagai hír szerint egyhangúlag megegyeztek abban? 
™nd,„ «ük,
kocsik fűtésére mar a legközelebbi téli idényben v 
loszmuleg a Ferdinand-éjszaki pályán alkalmazófr 2 
fűtés fog választatni es pedig valamennyi korsioszS 
szamara. - Becsben ugyanez ügyben szintén folytak 
ho elejen tanácskozások, de az osztrák pálvák i,™,, 
saga, nem tudtak közös megállapodásra jutni" véZ 
is minden igazgatóságnak saját belátására bízat,,» , ^ 
a szükséges intézkedéseket megtegye. ’

r
nem

fogana-

mel vezeti az

de

o. §. A kormány tulajdonképeni képviselője, vala­
mint a kiállítási királyi biztosság végrehajtó főközege 
a kiállítási kir. kormánybiztos, ki egyúttal a bizottság 
elnökét ennek akadályoztatása esetében helyettesíti.

4. §. A szakbiztosok hivatása a magyar kiállítási 
ter eg_\es osztályzatai berendezésének szakszerű vezetése; 
a kiállítási főcsoportok magyarországi kiállítóival szük­
séges érintkezés; valamint az utóbbiak különleges ér­
dekeinek képviselése, igy a tárgyak fölállítása, ezek jó 
karban tartása, ismertetése és értékesítésénél, nemkülön­
ben a bíráló bizottság purv) munkálatainál.

A szakbiztosok föladata különösen: 
a) a kiállítási tárgyak illető csoportjai számára 

szükséges tért meghatározni, azt az egyes kiáilitók 
iészére kijelölni, a kiállítási helyiségek berendezése 
iránt intézkedni:

aáou.
n a

ev

n

A YILTTÉR * ) Iyett, hogy ez állítást kötelessége szerint meg- j érintett nyilatkozatát tette, uo-y ez nem eo-véh -t v-di - ,
v -i * czáfolni, s az ellenkezőt bebizonyítani ipar mint a szemére hánvt Holo-nl» l f ■ d í1 n a ke8Tkeresés ellenségeként

,... Nyilatkozat. kodott volna, a szemrehányásbeli tényt i méréséésfásnak ráLlmf^ív , tudtam r\mást mint, hogy: ....
res/f Ví r mernok “r a tagosításnak ke- elismerte az által, hogy azzal mentegetődzött, palástolása, szóval o-alád önzés ^s'r]° I ®zemre esu oszta,yt ugvis megkapom anélkül,
rész túl vihetese vegeit Áagy-Becskercken a fel- miszerint: „a hibás felmérés azért történt, o-a lom. — " a hogy önhöz fordulni kénytelen volnék; több
méréssel megbizatott. j minthogy Molnár János tőle a térrajzot ellopta " Ezzel tisztában volnánk egymással de Ugö, T" ^: ,'"ert én nem akarom, hogy más

A fel- es kimérésben követett eljárása a volna.“ — nem r()(r árfanl . . ^ ' ..tje csaltál inegröviditíessék. és szükseXelen is
^eh Mdbu-tokosok álftónos és nagy több- j A jelenvoltaktól e nyilatkozat tovább : a tisztek urral\aló° viszóTymm ^3^1 ^s8 tTsz'-"- 1,“gy u,lí biirki is »-eglatogassa; — '"önnek a 
se ben erős visszatetszést es eleguletlenseget terjedvén, fülembe is jutott, és ugyanezért nem ! bán legyenek. Őszintén szólva mindirr e»v ke f"1?1 k°f,endöJe nincs.: - hanem

Fnn L- i-.1 -p . , késlem azza1’ hoSY ellone a rágalmi per meg- voltam azoknak kik Kircli úrnak -5 foT- ó! I ^ 'Ly,!J.lS? í® a hcvéZzelt fölmérést az ille-
I !• rL^nek kuvetkeztehen lurszermt több hely- mdittassék, és ekként a rágalmazó meo-érdem- kimérésbeli eljárását non, c„n i ‘ - , t I tekcs hatosaghoz felülvizsgálat végett; a többi
beli foldbirtokos nála megjelent, s panaszra lett módon megfenyittessék. ° mecrett bánéin fenlvm.mn > ban es hata ez,,ltan a mi dolgunk; annyit minden esetre
es szemrehányásra fakadt ki, afelett: Egész életemen át szenytelenül megőrzött szállották es bár sol £ re® "ze,m,eben rosz" luduk; hogy a mennyivel én kelleténél többet
»hogy Kircli úr kimérésében egyesek- becsületem azonban semmikép sem tűrhetvén — öt meggyőződésből —^nel n^bato^/f ‘S : kap,iek’ annyiv’al másnak kelleténél kevesebb
nek masok egyenes megrövidítésével azt, hogy az említett hírnek bárki és csak s fel nem kerestem és esakS ^ ‘^ gatt,am’ J»tna, a mi pedig engem megilleti, azt önnek
kedvez, a többiektől pedig azt is el- egy percig is hitelt adjon, s hogy hallgatásom nális tTrLlások la protectiőja nélkül is megkapom.“

luzza, ami okét megilleti.“ — netalán hármirészbeni beismerésül vétethessék, mással bár egy ily alkalommal fob^Tt '• - S ezzel azían korábbi úgyis laza ismeret-
k,rch ur ezek nyilatkozato szerint „he- addig is, mig perünk éld* Cég, tartozom mal i »"«« ^

gamnak es mindazoknak, kikkel érintkezésben zám? önnek nem kell a legelőföldből?“ érinfrd phh i 9 k"ek e§7be|uggésük a fent-
*) E rovat alatt közlőit ezikkekért csak a sajtó ha- I vagyok, ezen hírlapi nyilatkozattal, kimondván E kérdést, meghívást és okát ecvátalián , V Perfm eredménye fogja megmu-

tosag íranvaban valal foieiósógét a Szerk. j azt itt határozottan: hogy ha Kirch úr fent- meg nem foghattam, de benne profeÄ- ’ Y anMk ,deJében közölni foguk. 

,o9o . , " —_____________ ________________________ ________ _____________________________ __________ _____________________________ Molnár János.

‘Haszonbér! hirdetmény S-u f nrt)Niltllblimri|llllfl. í3') isot. ,, P.
Folvó 1872 évi o* a , roirb ^Iem,t ’ur QÍI9cmcincn tcimtni§ gebradjt, ba§

oivu 18/2. ovi Jumus 28-an a nagy-becskereki kir. mttteíft im f. fíamcrat 9Birth6hauíe m ©r =S9ccőfercf om 2k
nYnCvTnoVsrztbtuWnvegrésfna ° 1h®1f8é8*en re^eli 9 örakor J"lli 1872, im Ecgc ber öffenttiimünbíict,cn gicitation, mUni

legtöbbet Ígérőnek 1872 ;,an alabb megnevezett királyi jogok angefefcte, Sur Äamcrol--$crrf(6oft Or.«®cc6fcrtf gehörigen 9ícga=
h-1 evre haszonbérbe ^  ̂ | 1872
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Árverési hirdetés.

hogv nIiril k,tÜld?U vdgrehajtbbiró ezennel közzé teszi,
véMése kflipfCkí,er|kl k-Jarásb,róságnak 1872. 1807. számú 

1871 évi iQt*Z C 'en 8 nagy~hecskereki városi tanácsnak
Lreki Ll!Ld-SZamU Vég"/SSel T°lveth kíván n.-becs-

vendéalös PH n LÄnSZrere Konyevits Kdroly n.-becskereki 
vendéglős ellen 4000 ft. és járulékai erejeig elrendelt biz- 
tositás1 végrehajtás folytán lefoglall ingósgáaok ds dig

és éheli Vehr g° h’ kar,SZékek’ almáriomok, ágyak, nmzsdó 
szőnltek „virnyek’/ÜkrÖk’ rUgany°s madráczok, képek 
szinén f i nLI'a,lR°S á.rver,es ulián eladandók, minek a hely- 
mtoíárfbi« ífy_BT,CSker6 e" * ”Magy=r király“ vendégil 
határidőül < “roskóza előtt leendő eszközlésárt
™,>i üLZl CV1 Juliu9 »-* *

tu!aidon°nvflfavhÍVáSSa1-’ b°gy 8 kik 8 ^foglalt ingóságok iránt 

nvesithetni vJl mLas .|g®nyt vagy elsőbbségi jogokat érvé- 
tételének utolsó6 ’ !?ér?ykereseteiket a hirdetvény közzé- 
rSÄ naíJatÓ1 számita"dó 15 nap alatt, elsőbb- 
külL ér A rye,ket pedig az árviJrés kezdéléig habár
nylitsák be t,nnT Í$’ a,ÓHrt végrehajtóbirónál

gátolván íut 4 i 0nben azok a végrehajtás folyamát nem 
gátolván egyedti! a vételár fölöslegedre fognak utasittatni.

megjegyzés,elT .tol Lge"Lgy'l"„dék0Z'>k eZennel °ly 

foZJnakrVeréSen “tség esetében becs

lód

utó
elé

v<'g
éléi

ez d
bon

Tétel- Kikiáltási 
évi ha­
szonbér

sádT á r g y Időtartam Jegyzetszám
le-fi

ft. kr. Zt ti
N.-becskereki belvárosi bormérés

oppovai városrészbeni bormérés 
Német városrészbeni bormérés 
Gradnulicza városrészbeni bormérés 
Uradalmi nagykorcsmábani bormérés

egészben^és' e^tteeni ^ aZ * . »"ben forno»! auf bic tinylnen, „(,
efső „apját megelőző nap,ín ezen igaígaloság vagí ,7^ ©*«'fredlt) nnr ám
beesherehi szánüariőságna, ás csak^L fofadEk SSK ''

***'Wmn **

2 szor- 50 krros bélyeggel és 10% bánatpénzzel el van 2éen6, mit einem 50 ír. ©tempeí unb 10% 93a tűm
Oerjetjen finb;

S^tenő bie (Srfíctrimg entölt, baß Offerent bic 8icitation6* 
unb ^ßac^tbebmgniffe genau fenne.

später einíangenbe unb fogenannte 9tacbbote toerben niát 
angenommen. '

®ie 8icitation6= unb 1?ad)tbebingniffe fönnen fotooht bei 
btejer ®ireftion atő aud^ bei bem f. u. ~

3200 hat évre
három illetőleg hat évre

az
4060 Vtil
5000 ded
28007)

ded
2000

ráij1
koz

sö

dé j
gií
baj

látva.
3-szor. Azon nyilatkozatot magában foglalja, hogy az 

ajánló az árverési és bérlési feltételeket tökéletesen ösmeri.
Későbben érkező s úgynevezett utóajánlatok el nem fo­

gadtatnak.

a ti

dótalól is ládáim

Kelt Nagy-Becskereken, 1872. évi Junius 15-én.

KőgI Hugó,

mik
ny
égd

Az árverési es bérleti feltételek ezen igazgatóság, vala 
mint a királyi kincstári számtartóságnál Nag-y-Becskereken 
rendes hivatali órákban mindenkor betekinthetők.

Csatádon, 1872. évi Junius 8-án.

jeleátjárás biró.
316. sz.in Pályázat.
..«b-uM"KLÄÄ

AZ Sä;l200 íri- - 3« ■«
tűzifa, 6 öl szalma, 25 font 
szabad lakás kerttel együtt.

•nmsTtTsSu' ,tig Äd,irk91 kelliii,g fei'
terjeszszék be.

Kelt Csenyén, 1872. évi Junius 6-án.

azv;(3*)ber eben nyel

A m. k. nénijószágigazgatóság. eléd

gyi
szemben, 4 öl kemény 

faggyú-gyertya, 50 font só ésHirdet ény. •)

A multi 
hogy az nem J

iateli
havának másődfk fllében fogtiővétetni. kérem °dl< módosilani’a

hanem d
szolgabiróságnak

Pawlowski Ede,
főhadnagy.

1

lJDellimanics Imre,
szolgabiró.Tulajdonos és felelős szerkesztő: Balás Frigyes.

Nyomatott a kiadó Pleitz Fér. Pál könyvnyomdájában Nagy-Becskereken._
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